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ронней торговой системы и необходимости успеш-
ного завершения Дохинского раунда переговоров по 
вопросам развития в целях обеспечения того, чтобы 
вопросы развития находили отражение в конкрет-
ных результатах, а не ограничивались лишь мерами 
программного характера. В связи с этим необходи-
мо как можно скорее возобновить переговоры в 
Женеве, не забывая о том, что удовлетворительных 
результатов можно будет добиться только избавив-
шись от сельскохозяйственных субсидий в виде 
поддержки экспорта на внутреннем уровне и значи-
тельно расширив доступ на рынки, в особенности 
для развивающихся стран. 

 Все присутствующие в этом зале знают, что 
мир невозможен, пока существуют нетерпимость и 
терроризм, что, пока существует нищета, не будет 
свободы, а при неравенстве не может быть демокра-
тии. Мы по-прежнему убеждены в том, что эти уг-
розы можно преодолеть, только объединив усилия и 
полностью осознав богатство нашего культурного 
разнообразия, как на межгосударственном, так и на 
страновом уровнях. 

 Мы как государства должны полагаться на 
уважение наших традиций и культур, а также на 
широкий диалог между ними, направленный на по-
иск общих точек соприкосновения. В рамках каж-
дой отдельной страны мы также должны полагаться 
на проведение политики, направленной на дости-
жение социальной сплоченности, базирующейся 
непосредственно на культурном, этническом и ре-
лигиозном многообразии. Необходимо перейти от 
слов к делу, от деклараций к действиям. Это нелег-
ко, но без этого обойтись нельзя. 

 Мы не начинаем нашу работу с нуля. Приме-
ром этому служит краткая история нашей Органи-
зации. 

 Однако сделать нам предстоит еще очень мно-
гое. Это огромная задача, которая, откровенно гово-
ря, никогда не будет полностью решена, а результа-
ты никогда не будут безупречными. 

 Однако из этих непрестанных усилий и неиз-
бежных недостатков формируются идеалы, которые 
побуждают нас действовать, и вытекают обязатель-
ства, которые заставляют нас идти вперед.  

 Если шестьдесят первая сессия Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций 

сможет помочь нам в этом, это будет означать, что 
она выполнила возложенную на нее задачу. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется Специальному посланнику прави-
тельства Замбии г-ну Каломбо Мвансе. 

 Г-н Мванса (Замбия) (говорит по-английски): 
От имени делегации Замбии я хотел бы поздравить 
Вас, г-жа Председатель, с избранием на пост руко-
водителя шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Тот факт, что спустя тридцать лет высо-
чайший пост в Генеральной Ассамблее заняла жен-
щина, имеет для нас огромное значение. Он под-
тверждает приверженность Организации Объеди-
ненных Наций принципу равенства полов. 

 Я также хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поприветствовать Республи-
ку Черногорию в качестве нового члена Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Г-жа Председатель, я также хотел бы воздать 
должное Вашему предшественнику, министру ино-
странных дел Швеции г-ну Яну Элиассону, который 
столь умело руководил работой шестидесятой сес-
сии. Он самоотверженно и целеустремленно доби-
вался консенсуса по целому ряду вопросов, вклю-
чая итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года. Приятно отметить, что во время его 
председательства был принят ряд решений, включая 
создание Комиссии по миростроительству и Совета 
по правам человека. 

 Позвольте мне также воздать должное уходя-
щему со своего поста Генеральному секретарю Ор-
ганизации Объединенных Наций г ну Кофи Аннану 
за выдающееся руководство нашей Организацией, 
особенно за его усилия по ее реформированию и 
преобразованию в более энергичный и более подот-
четный орган. Его дальновидность и его руково-
дство позволили придать работе Организации Объ-
единенных Наций новую направленность. Мы же-
лаем ему всего наилучшего в его будущей деятель-
ности после ухода со своего поста. Теперь государ-
ствам-членам необходимо проявить достаточную 
волю с тем, чтобы претворить его планы в жизнь. 

 Сегодня мир сталкивается с проблемами край-
ней нищеты и отсталости, конфликтов между стра-
нами и внутри стран и терроризмом; все это приво-
дит к новым опасностям по всему миру. Кроме того, 
во всем мире обостряется проблема торговли людь-
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ми. Зачастую ни в чем не повинных женщин и де-
тей, стремящихся к лучшей жизни, продают и за-
ставляют заниматься незаконной деятельностью. 
Это вопиющее нарушение прав человека, с которым 
международному сообществу необходимо вести 
серьезную борьбу. 

 В итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года содержится глобальная программа по 
устранению этих проблем. Многого удалось до-
биться, но многое еще необходимо сделать, если мы 
хотим создать эффективный всемирный орган, спо-
собный решать встающие перед ним задачи. Как 
отмечал в своем докладе «При большей свободе» 
г-н Кофи Аннан, 

 «мы не можем обеспечить развитие, не обес-
печив безопасность, мы не можем обеспечить 
безопасность, не обеспечив развитие, и мы, 
конечно же, не можем обеспечить ни то, ни 
другое без обеспечения прав человека». 
(А/59/2005, пункт 17) 

 Основные принципы Устава Организации 
Объединенных Наций включают в себя поощрение 
обеспечения и защиту прав человека и основных 
свобод. Мы считаем, что без защиты этих прав и 
свобод реальное развитие недостижимо. 

 Как одно из 47 государств-членов, избранных 
в недавно созданный Совет по правам человека, 
Замбия привержена делу защиты основополагаю-
щих прав человека в нашей стране и во всем мире. 
В этой связи Замбия отдает должное Организации 
Объединенных Наций за создание Совета по правам 
человека и в качестве одного из его первоначальных 
членов обещает оказывать ему всю необходимую 
поддержку. Мы обязуемся помогать в выработке 
правил и формировании структур, призванных 
обеспечить создание сильного, транспарентного, 
неизбирательного и далекого от политизации Сове-
та, который способствовал бы диалогу и сотрудни-
честву между государствами-членами. 

 Я рад отметить, что Замбия достигает про-
гресса в закреплении ситуации с правами человека 
и эффективным управлением. Замбия еще больше 
укрепила законность и поддерживает самые высо-
кие стандарты свободы личности для всех граждан 
без дискриминации по признакам пола, цвета кожи, 
расы или религиозной принадлежности. В этой свя-
зи мы призываем международное сообщество по-
мочь нам в укреплении и наращивании потенциала 

учреждений в области прав человека и всех связан-
ных с ними учреждений, которые играют важную 
роль в деле содействия обеспечению и защиты прав 
человека и основных свобод. 

 Здесь я хотел бы поблагодарить международ-
ное сообщество за то, что Замбия была избрана в 
Совет по правам человека, оказавшись при этом на 
втором месте по числу голосов. 

 Что касается обострения обстановки опасно-
сти в мире, то Замбия вновь подтверждает необхо-
димость в новом видении коллективной безопасно-
сти. Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций ожидают коллективного механизма 
по устранению угроз, таких, как войны, оружие 
массового уничтожения, терроризм, организованная 
преступность и конфликты в обществе, инфекцион-
ные заболевания, крайняя нищета и ухудшение со-
стояния окружающей среды. Для того чтобы Орга-
низация Объединенных Наций могла укреплять 
деятельность такого коллективного механизма, го-
сударства-члены должны, действуя через Совет 
Безопасности Организации Объединенных Наций и 
другие учреждения Организации Объединенных 
Наций, усиливать режимы по борьбе с терроризмом 
и ядерным распространением и режимы разоруже-
ния и предотвращения преступности. 

 Замбия будет и впредь активно проводить в 
жизнь меры, направленные на обуздание террориз-
ма с помощью различных действий, включая над-
лежащие реформы в области национального зако-
нодательства. В связи с этим мы приветствуем не-
давнее принятие Генеральной Ассамблеей Глобаль-
ной контртеррористической стратегии и ожидаем 
принятия всеобъемлющей конвенции по междуна-
родному терроризму. 

 Наша Организация не может позволить себе 
избегать действий по урегулированию ситуаций, 
угрожающих международному миру и безопасно-
сти, таких, как недавняя ситуация в Ливане. К со-
жалению, в этом случае мы наблюдали бездействие 
со стороны Совета Безопасности, — органа, на ко-
торый возложена ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности. Такое поло-
жение дел лишь подтверждает необходимость в ре-
формировании Совета Безопасности в том, что ка-
сается методов его работы и расширения его член-
ского состава. В этой связи Замбия вновь подтвер-
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ждает хорошо известную позицию Африки по дан-
ному вопросу. 

 Здесь я не могу не упомянуть о районе Вели-
ких озер, который сейчас выходит из затяжного пе-
риода конфликтов, за которым последовал период 
успешного перехода к демократии. В декабре 
2006 года в Найроби состоится вторая встреча на 
высшем уровне в рамках Международной конфе-
ренции по району Великих озер, на которой должен 
быть принят проект пакта о безопасности, стабиль-
ности и развитии в этом регионе. В этой связи мы 
нуждаемся в дальнейшей политической и финансо-
вой поддержке международного сообщества для 
обеспечения его принятия. 

 Важно подтвердить, что процесс мирострои-
тельства и развития в районе Великих озер достиг 
очень продвинутого этапа на всех трех уровнях: 
международное партнерство, региональная само-
стоятельность и национальное руководство. Обес-
печивается реализация программы по комплексно-
му и устойчивому развитию человеческого потен-
циала в районе Великих озер. Прекращение кон-
фликтов в этом регионе уже вылилось в коллектив-
ную волю превратить этот субрегион в регион ус-
тойчивого мира, политической безопасности и раз-
вития. 

 Крайняя нищета и лишения порождают болез-
ни. В сегодняшнем мире продолжает расти число 
людей, больных ВИЧ/СПИДом и умерших от 
СПИДа. Кроме того, каждый год от 350 до 
500 миллионов человек заболевают малярией, кото-
рая, по оценкам, является главной причиной смерт-
ности в большинстве развивающихся стран.  

 Замбия, как и многие развивающиеся страны, 
на которые оказывают негативное воздействие эти 
заболевания, поддерживает любые усилия между-
народного сообщества, направленные на борьбу 
против ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза. По-
этому мы приветствуем создание международного 
органа по закупкам лекарственных препаратов для 
борьбы с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и малярией. 
Это позволит не только облегчить доступ к меди-
цинским препаратам, но и снизить издержки, что 
пойдет на пользу многим странам, особенно в раз-
вивающемся мире. 

 Нищета в сегодняшнем мире является причи-
ной многих проявлений социально-экономической 
несправедливости, с которыми сталкиваются люди 

во многих развивающихся странах. Четыре года на-
зад в Монтеррее была достигнута договоренность 
между развитыми и развивающимися странами по 
вопросу осуществления всеобъемлющей и доста-
точно смелой стратегии, способной обеспечить дос-
тижение к 2015 году целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций (ЦРДТ). Участни-
ки встречи настоятельно призвали развитые страны 
поддержать эти усилия действиями в отношении 
помощи, торговли и списания задолженности.  

 Выражая признательность развитым странам 
за то, что они принимают весомые меры по выпол-
нению своих обязательств, мы вместе с тем призы-
ваем их делать это как можно скорее. Грустно отме-
чать, что спустя шесть лет после подписания Дек-
ларации тысячелетия большинство нашего населе-
ния в странах Африки все еще сталкиваются с во-
пиющей нищетой и живут менее чем на 1 долл. 
США в день. Хотя в деле достижения ЦРДТ дос-
тигнут существенный прогресс, многое еще остает-
ся сделать для того, чтобы обратить вспять нега-
тивные тенденции нищеты и продолжающейся мар-
гинализации людей во всем мире. 

 Мы призываем к устранению несправедливой 
многосторонней торговой системы, которая про-
должает мешать справедливому участию разви-
вающихся и наименее развитых стран в работе об-
щемирового рынка. Мы хотели бы обратить внима-
ние Ассамблеи на роль наших развивающихся 
партнеров, особенно в том, что касается быстрого и 
конкретного осуществления Дохинской повестки 
дня в области развития. Следует отметить, что, 
обеспечив справедливую практику в торговле, раз-
вивающиеся и наименее развитые страны сделали 
бы важный шаг в направлении самодостаточности и 
сокращения зависимости от помощи. 

 Помимо этого мы приветствуем результаты 
Встречи на высшем уровне в Глениглзе, где руково-
дители стран Группы восьми взяли на себя обяза-
тельства к 2010 году увеличить ежегодно оказывае-
мую Африке помощь еще на 25 млрд. долл. США. 
Мы также выражаем благодарность этим руководи-
телям за расширение и углубление масштабов спи-
сания долгов беднейшим странам в рамках Много-
сторонней инициативы по облегчению бремени за-
долженности. Данная инициатива помогла бедным 
странам, которые вышли на этап завершения про-
цесса по линии Инициативы в отношении долга 
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бедных стран с крупной задолженностью, полно-
стью списать долги перед международными много-
сторонними финансовыми учреждениями. Замбия 
является одной из таких стран. Помимо этого мы 
выражаем благодарность и другим партнерам по 
сотрудничеству, которые согласились увеличить 
объем оказываемой развивающимся странам помо-
щи примерно еще на 50 млрд. долл. США. Эти ре-
сурсы действительно помогут нам добиться реали-
зации ЦРДТ. 

 Хотя в последнее время отмечается увеличе-
ние числа обязательств по предоставлению ресур-
сов и помощи, а принцип взаимной ответственно-
сти получил дополнительное подтверждение, мы 
все еще чувствуем насущную необходимость в 
обеспечении более эффективного управления и ис-
пользования такой помощи в целях достижения 
ЦРДТ. Не менее важно внимательно отслеживать 
положение с обязательствами доноров и потоками 
помощи, призванными содействовать достижению 
целей в области развития, закрепленных в Деклара-
ции тысячелетия, которые мы поставили перед со-
бой с тем, чтобы повысить уровень жизни бедных и 
наиболее уязвимых членов международного сооб-
щества. Народы развивающихся стран внимательно 
прислушиваются к тем обещаниям, которые мы да-
ем на различных международных форумах. И они 
продолжают интересоваться их судьбой. Их ожида-
ния и чаяния чрезвычайно высоки. Поэтому мы 
обязаны добиться реализации этих обязательств и 
обещаний. 

 XXI век был объявлен столетием развития 
Африки. Давайте же продемонстрируем настоящую 
приверженность этой задаче. В мире, где между бо-
гатыми и бедными государствами не существует на-
стоящего партнерства, не может быть и подлинной 
глобальной безопасности, всеобщей справедливо-
сти, соблюдения прав человека и значимого разви-
тия. Сегодня, как никогда ранее, все мы — и бога-
тые и бедные — должны предпринять совместные 
усилия для того, чтобы создать чувство равноправ-
ного партнерства. Все мы должны в назначенный 
срок выполнить взятые на себя обязательства, а 
также поставить перед собой новые задачи, с тем 
чтобы создать мир, в котором будут неведомы го-
лод, крайняя нищета и болезни, — мир, где все мы 
сможем жить в безопасной, чистой и устойчивой 
среде. 

  Заседание закрывается в 19 ч. 05 м. 




